
CEZ ÚV SR:  418/2025 

 

DAROVACIA ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 11 ods. 7 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správe majetku štátu“) a podľa § 628 a nasl. 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Občiansky zákonník“)  

(ďalej len „zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Darca 

Názov:  Slovenská republika – Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

v mene ktorého koná:  JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

IČO:    00 151 513 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK90 8180 0000 0070 0042 5799 

Kontaktná osoba:  telefón:      

e-mail:   

 (ďalej len „Darca“) 

 

a 

 

Obdarovaný 

Názov: Obec Nižná Sitnica 

Sídlo:    Nižná Sitnica č. 105, 094 07  Nižná Sitnica 

v mene ktorého koná: Ing. Stanislav Rakár, starosta obce 

IČO: 00 332 585 

zapísaný:  

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko a.s. 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK75 5600 0000 0042 5731 7001 

Kontaktná osoba: Ing. Stanislav Rakár, telefón:  e-mail:  

 

(ďalej len „Obdarovaný“) 

 

(Darca a Obdarovaný ďalej jednotlivo len „zmluvná strana“ a spoločne len „zmluvné strany“) 

 

 

Článok 1 

 Predmet zmluvy, predmet darovania a účel darovania 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti so 

záväzkom Darcu previesť na Obdarovaného vlastníctvo predmetu darovania, ktorý je 

špecifikovaný v ods. 2 tohto článku a záväzkom Obdarovaného predmet darovania prijať 

a užívať ho na dohodnutý účel. 

 

2. Predmetom darovania je cestné motorové vozidlo – osobný automobil vo vlastníctve štátu 

– Slovenskej republiky, v správe Darcu, ktorý je prebytočným majetkom štátu podľa § 3 

ods. 3 zákona o správe majetku štátu na základe Rozhodnutia Úradu vlády SR 

č. 4395/12363/2025/SSMSB o prebytočnosti majetku štátu zo dňa 23.4.2025. Predmet 

darovania je špecifikovaný nasledovne: 



 

 

 

Druh vozidla:    osobné 

Typ vozidla:    KIA Ceed 

Evidenčné číslo:     

Výrobné číslo podvozku (VIN):   

Rok výroby:    2016 

Technický preukaz číslo:    

Farba vozidla:    biela    

Počet najazdených km k 31.03.2025: 371.922    

Obstarávacia cena vozidla:  14.990,- € 

Zostatková cena vozidla k 31.03.2025: 0,- € 

Inventárne číslo:    23000000043  

 

(ďalej len „dar“ alebo „predmet darovania“). 

 

3. Darca touto zmluvou bezodplatne prenecháva Obdarovanému predmet darovania za splnenia 

zákonných podmienok dohodnutých v tejto zmluve a v súlade s § 11 ods. 7 písm. b) zákona 

o správe majetku štátu. Obdarovaný tento dar prijíma bez výhrad, pričom predmet darovania 

nadobúda do svojho výlučného vlastníctva. Obdarovaný bude predmet darovania využívať 

na prepravu zamestnancov obecného úradu a technických pracovníkov obce, sociálnu 

a zdravotnú pomoc občanom obce (rozvoz stravy, odvoz k lekárovi). Zmeniť dohodnutý 

účel využitia predmetu darovania možno len po predchádzajúcom písomnom súhlase Darcu. 

 

4. Obdarovaný je oboznámený s technickým a prevádzkovým stavom daru, ktorý zodpovedá 

dobe jeho prevádzky, spôsobu užívania, opotrebovania a počtu najazdených kilometrov. 

Obdarovaný vyhlasuje, že dar preberá v stave, v akom sa nachádza v deň podpisu tejto 

zmluvy a svojim podpisom potvrdzuje, že technický a prevádzkový stav a vzhľad daru je mu 

dostatočne známy. 

 

5. Darca vyhlasuje, že na predmete darovania neviaznu žiadne ťarchy, dlhy, a ani žiadne práva 

alebo povinnosti tretích osôb, a že s predmetom darovania je oprávnený nakladať a previesť 

vlastnícke právo k daru na Obdarovaného. 

 

6. V prípade porušenia povinnosti Obdarovaného používať dar na dohodnutý účel podľa ods. 

3 tohto článku, sa Obdarovaný zaväzuje vrátiť dar Darcovi na vlastné náklady a v stave 

v akom ho prevzal, s prihliadnutím na obvyklé opotrebenie. 

 

7. Obdarovaný sa zaväzuje, na požiadanie Darcu, informovať ho o spôsobe využitia daru raz 

ročne a to po dobu dvoch rokov. Obdarovaný sa zaväzuje, že dar po dobu dvoch rokov 

nescudzí. 

 

8. Obdarovaný sa zaväzuje strpieť kontrolu Darcu za účelom zistenia, či prenechaný dar bol 

použitý na dohodnutý účel po dobu dvoch rokov. 

 

9. V prípade porušenia povinností vyplývajúcich z ods. 3, 7 a 8 tohto článku je Darca 

oprávnený od zmluvy odstúpiť. Odstúpenie musí mať písomnú formu a je účinné dňom 

doručenia Obdarovanému. Odstúpením od zmluvy sa zmluva ruší od počiatku. Zmluvné 

strany sú povinné vrátiť si vzájomné plnenie. V prípade pochybností sa má za to, že 

odstúpenie od tejto zmluvy bolo Obdarovanému doručené tretí deň po jeho odoslaní ako 

doporučenej zásielky na adresu sídla Obdarovaného uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

 



 

 

Článok 2 

Podmienky darovania 

 

1. Nadobudnutie vlastníckeho práva k daru nastane okamihom odovzdania a prevzatia daru, 

a to najneskôr do desiatich (10) pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

zmluvy, nie však skôr ako dňom nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, a to na základe 

písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí daru podpísaného oprávnenými zástupcami 

zmluvných strán (ďalej len „Protokol“), t.j. dňom uvedeným v Protokole ako deň 

odovzdania a prevzatia daru. Týmto okamihom prechádza na obdarovaného nebezpečenstvo 

vzniku škody, straty a krádeže daru. 

 

2. Protokol bude vyhotovený v štyroch rovnopisoch, z toho dva budú určené pre Darcu a dva 

pre Obdarovaného. Jeho súčasťou bude zoznam všetkých odovzdaných dokladov 

a príslušenstva daru. Odmietnutie podpisu Protokolu Obdarovaným je dôvodom na 

odstúpenie Darcu od tejto zmluvy.  

 

3. Darca je povinný poskytnúť Obdarovanému doklady, ktoré sú potrebné k užívaniu daru 

a k jeho prihláseniu do evidencie vozidiel. 

 

4. Miestom odovzdania a prevzatia daru je Bratislava, Námestie slobody 1. Presný termín a čas 

odovzdania a prevzatia daru si zmluvné strany dohodnú písomne (stačí aj e-mailom). 

 

5. Dopravu daru z miesta odovzdania a prevzatia daru podľa ods. 4 tohto článku zabezpečí 

Obdarovaný na vlastné náklady. 

 

6. Prihlásenie daru na príslušnom dopravnom inšpektoráte zabezpečí na svoje náklady 

Obdarovaný. Zmluvné strany sa za týmto účelom zaväzujú poskytnúť si navzájom všetku 

nevyhnutnú súčinnosť. 

 

Článok 3 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Vzťahy bližšie neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Občianskeho zákonníka 

a ustanoveniami zákona o správe majetku štátu. 

 

2. Zmluvu je možné meniť vo forme písomných dodatkov podpísaných všetkými zmluvnými 

stranami. 

 

3. Táto zmluva je povinne zverejňovaná v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že 

táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 

 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a udelením súhlasu 

Ministerstva financií Slovenskej republiky a účinnosť deň nasledujúci po dni jej prvého 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné strany sa 

dohodli, že prvé zverejnenie zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí Obdarovaný. 

Zverejnenie zmluvy jednou zo zmluvných strán, nezbavuje druhú zmluvnú stranu ako 

povinnú osobu povinnosti zverejniť zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 



 

 

 

5. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným 

a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 

ostatných ustanovení tejto zmluvy, pokiaľ to nevylučuje podľa príslušných právnych 

predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného 

odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné 

a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah 

bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

 

6. Táto zmluva je uzatvorená v piatich rovnopisoch, z toho dva sú určené pre Darcu, dva pre 

Obdarovaného a jeden pre Ministerstvo financií Slovenskej republiky. 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju 

slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa  V ................., dňa 

 

 

Darca:  Obdarovaný: 

 

 

....................................................................  ....................................................................  

 JUDr. Juraj Gedra   

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky  



e 

u 
h 

Príloha č. 1 - Rozhodnutie o prebytočnosti majetku štátu 



UJ 
U DVLADY 

LOVE SKEJ VEDÚC ÚRADU VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY I NAMEsrlE SU)S()DY 1 
JURAJ 6EDRA 113 70 IIIAllSIAYA 

Rozhodnutie 

Bratislava, 23.04.2025 
č.4395/12363/2025/SSMSB 

o prebytočnosti majetku štátu podľa ustanovenia § 3 ods. 3 zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 278/1993 z. z. o správe majetku štátu 

v znení neskorších predpisov 

Na základe návrhu vedúceho oddelenia autodopravy zo dňa 03.04.2025 a v súlade s§ 3 ods. 3 zákona 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, 

vyhlasujem za 
prebytočný 

hnuteľný majetok štátu v správe Úradu vlády Slovenskej republiky- osobné motorové vozidlá: 

·- - -~ 
! Inventárne Názov 1 Obstarávacia Zostatková I EČV 1~ 1 Počet 

číslo cena cena 1 najazdených výroby 
1 km 

k 31.03.2025 

23000000001 
1 Auto VW Passat 

25.221,12 € 1 0,-€ 2007 120 784 
VarTrend 2,0L TDI 

23000000002 
Auto VW Passat Var 

29.000,28€ 0,-€ 2007 189 457 
Higlin 2,0TDI 

23000000003 
; Auto Škoda Octavia 

27.368,22€ o,-€ 2008 165 022 
CombiTDI 

23000000010 
Auto Škoda Superb 

1 41.994,- € 1 0,- € _ !_2~2 
269 596 

3,6FSI 

23000000012 
Í Auto Škoda Superb 

34.500,-€ 1 0,-€ 2012 1 281246 
3,6FSI 

23000000013 
Auto Škoda Superb 

1 41.487,99€ 0,- € 1 2013 1 371889 
2,0TDI 

-+ 
1 

23000000017 
Auto Škoda YETI 2,0 

1 26. 719, 70 € 0,-€ l 2013 199985 ~ TDI ---
1 0,- € 23000000043 14.990,- € 2016 371922 . 

1 

Auto KIA CEED 

~ 3000000052 
Auto Volkswagen 

28.170,36€ 0,- € 2006 l 414 783 
Passat 3C/BXE -l-
:~to ŠKODA FAB~ 4_936110 € 

J 2008 , 23000000053 0,- € 453 066 

Uvedený hnuteľný majetok štátu nebude slúžiť Úradu vlády Slovenskej republiky, ako správcovi 
majetku štátu, na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 

Majetok bol ponúknutý v súlade s § 8 citovaného zákona štátnym rozpočtovým a príspevkovým 
organizáciám, ktorým by mohol účelne slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu ich činností. 

Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 



Ministerstvo financií Slovenskej republiky podľa § 11 ods. 7 zákona Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov vo funkcii zriaďovateľa 

súhlasí 

s bezodplatným prevodom hnuteľného majetku štátu, špecifikovaného v Článku 1 bod 2. darovacej 
zmluvy č. 418/2025, z vlastníctva Slovenskej republiky, správy Úradu vlády Slovenskej republiky, Námestie 
slobody 1, 813 70 Bratislava, IČO 00 151 513, do výlučného vlastníctva obce Nižná Sitnica, Nižná Sitnica č. 105, 
094 07 Nižná Sitnica, IČO 00 332 585. 

V Bratislave dňa 9.9.2025 
K spisu číslo: MF/13153/2025-821 

Mgr. M,r!t~ DziaK 
/iaditeľ 

odboru majetkovoprávneho 

I 



ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

JURAJ GEDRA 
1 

NÁMESTIE SLOBODY 1 
813 70 BRATISIAVA 

4981/30092/2024/KVÚV 
POVERENIE 

JUDr. Juraj Gedra 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

IČO: 00 151 513 
( ďalej aj ako „poverujúci") 

týmto v súlade s§ 22 ods. 8 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Ing. Scarlett Filipovičovú 
generálnu riaditeľku kancelárie vedúceho Úradu vlády SR 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

IČO: 00 151 513 
osobné číslo: 

( ďalej aj ako „poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho Úradu vlády 
Slovenskej republiky, 

• ~odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 
Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky 
a riadiacich aktov vydaných vedúcim Úradu vlády Slovenskej republiky, s výnimkou podpisovania 
zmlúv a dokumentov každého typu týkajúcich sa zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 
skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a príslušných 
vykonávacích predpisov. 

Toto poverenie sa nevzťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Poverenie nadobúda účinnosť dňom podpisu aje účinné iba počas výkonu funkcie poverenej osoby. 

V Bratislave, dňa0.5 ... 08 •.. 2024 

-
JUDr. Juraj Gedra 

( 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 
Úrad vlády Slovenskej republiky 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

· O 5. 08. 2024 V Bratislave, dňa ... ........... . ········•• ·········7·· ······ ··;;7 ····· ··· ·· ············· 
Ing. Scárlett Fi~ovičová 

generálna riaditeľka kancelárie vedúceho Úradu vlády SR 
Úrad vlády Slovenskej republiky 
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